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See the notice on TED website

612947-2026 - Licitación
Polonia – Trabajos de construcción – Przebudowa i rozbudowa istniejącego budynku biurowo-
warsztatowego na halę Stacji Obsługi Tramwajów (budynek A) budowa i rozbiórka układu 
torowego - sieciowego wraz z budową podziemnej infrastruktury technicznej na terenie Stacji 
Obsługi Tramwajów Podgórze TT ul. Jana Brożka 3 i ul. Rzemieślnicza 19 (budynek A) w 
Krakowie.
OJ S 172/2026 07/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA 
AKCYJNA W KRAKOWIE
Correo electrónico: zamowienia@mpk.krakow.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales
Actividad de la entidad adjudicadora: Servicios de ferrocarriles urbanos, tranvías, trolebuses o 
autobuses

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Przebudowa i rozbudowa istniejącego budynku biurowo-warsztatowego na halę Stacji 
Obsługi Tramwajów (budynek A) budowa i rozbiórka układu torowego - sieciowego wraz z 
budową podziemnej infrastruktury technicznej na terenie Stacji Obsługi Tramwajów Podgórze 
TT ul. Jana Brożka 3 i ul. Rzemieślnicza 19 (budynek A) w Krakowie.
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie przebudowy i rozbudowy istniejącego 
budynku biurowo-warsztatowego na halę Stacji Obsługi Tramwajów (budynek A) budowa i 
rozbiórka układu torowego - sieciowego wraz z budową podziemnej infrastruktury technicznej - 
,,Przebudowa układu torowego w rejonie ulic Brożka i Rzemieślniczej, adaptacja hali dla 
potrzeb obsługi tramwajów, budowa niezbędnej infrastruktury technicznej w tym podstacji 
trakcyjnej’’ na terenie Stacji Obsługi Tramwajów Podgórze TT ul. Jana Brożka 3 i ul. 
Rzemieślnicza 19 (budynek A) w Krakowie. INFORMACJE DOTYCZĄCE 
PRZEPROWADZENIA WIZJI 1. Zamawiający w dniu 16.09.2026 r zorganizuje wizję lokalną 
na terenie Stacji Obsługi Tramwajów Podgórze (TT). Spotkanie Wykonawców 
zainteresowanych udziałem w wizji odbędzie się o godz. 10:00 przy wejściu na teren Stacji 
Obsługi Tramwajów Podgórze ul. Jana Brożka 3 w Krakowie. 2. Wykonawca zobowiązany jest 
najpóźniej na jeden dzień przed planowanym terminem wizji zgłosić chęć uczestniczenia w 
wizji. Wzór zgłoszenia stanowi załącznik nr 11 do SWZ. 3. Udział w wizji lokalnej nie jest 
obowiązkowy. 4. Zamawiający dopuszcza złożenie zgłoszenia do udziału w wizji za 
pośrednictwem platformy zakupowej Zamawiającego  lub https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/
poczty elektronicznej  jako dokument opatrzony kwalifikowanym zamowienia@mpk.krakow.pl
podpisem elektronicznym.
Identificador del procedimiento: 3300e6a7-7538-4631-990c-7cf7bc77c430
Identificador interno: LP.281.173.2026

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/612947-2026
mailto:zamowienia@mpk.krakow.pl
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/
mailto:zamowienia@mpk.krakow.pl


612947-2026 Page 2/14

Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45000000 Trabajos de construcción
Clasificación adicional (cpv): 45110000 Trabajos de demolición de inmuebles y movimiento de 
tierras, 45262310 Trabajos con hormigón armado, 45262300 Trabajos de hormigonado, 
45320000 Trabajos de aislamiento, 45223000 Trabajos de construcción de estructuras, 
45330000 Trabajos de fontanería, 45260000 Trabajos de techado y otros trabajos de 
construcción especializados, 45310000 Trabajos de instalación eléctrica, 45233140 Obras 
viales, 34941300 Raíles de tranvía

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Kraków
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polonia
Información complementaria: W postępowaniu Zamawiający będzie się kontaktował z 
wykonawcami przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zgodnie z Rozporządzeniem w 
sprawie środków komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy zakupowej. 
Wymagania techniczne i organizacyjne korzystania z Platformy krakow.eb2b.com.pl określa 
Regulamin Platformy Zakupowej (dostępny pod adresem internetowym https://platforma.eb2b.

 lub  Wykonawca przystępując do com.pl/user/terms https://mpk.eb2b.com.pl/user/terms).
postępowania akceptuje warunki korzystania z Platformy, określone w Regulaminie oraz 
uznaje go za wiążący. Instrukcja korzystania z Platformy: - w zakładce „Postępowania”, dalej 
„Lista postępowań otwartych” wykonawca wybiera Postępowanie oraz korzystając z polecenia 
„Zgłoś się do udziału w postępowaniu” przechodzi odpowiednio do Formularza rejestracyjnego 
– w przypadku, kiedy wykonawca nie posiada konta na Platformie, lub panelu logowania 
użytkownika do Systemu w przypadku posiadania konta na Platformie;. - po wypełnieniu 
formularza rejestracyjnego wykonawca otrzymuje wiadomość elektroniczną (email) 
informującą, że może dokonać pierwszego logowania do Platformy. Rejestracja nowego konta 
podlega weryfikacji i akceptacji Operatora, która może potrwać do 24h (8h roboczych). - w 
zakładce „Załączniki organizatora” Postępowania dostępna jest dokumentacja postępowania 
(SWZ oraz pozostałe dokumenty). Pobranie dokumentu następuje po kliknięciu na wybrany 
załącznik i wciśnięciu polecenia „Pobierz”. W celu pobrania wszystkich załączników 
jednocześnie należy wybrać polecenie „Pobierz paczkę”, a następnie „Pobierz wszystkie 
załączniki organizatora”. - zaleca się, aby wykonawca na bieżąco śledził zmiany jakich w 
trakcie postępowania może dokonać Zamawiający. Zalecenie dotyczy również informacji jakie 
Zamawiający kieruje do wykonawców po zakończeniu składania ofert. Niezbędne wymagania 
sprzętowo-aplikacyjne umożliwiające pracę na Platformie: - stały dostęp do sieci Internet o 
gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 4/1 mb/s, - komputer klasy PC lub lub Mac, o 
następującej konfiguracji: pamięć RAM min. 8 GB, procesor dwurdzeniowy o taktowaniu min. 
2,4 GHz, jeden z systemów operacyjnych: MS Windows, Mac OS, Linux, z aktualnym 
wsparciem technicznym producenta (sugerujemy nie starsze niż 3 lata od daty wszczęcia 
postępowania) - zainstalowana dowolna wersja przeglądarki internetowej - sugerujemy 
najnowsze wersje: Chrome, Safari, Edge, Firefox, Opera - włączona obsługa JavaScript, - 
zainstalowany program obsługujący stosowane przez wykonawcę formaty plików (np. Acrobat 
Reader dla plików w formacie .pdf). Wszelkie dokumenty, oświadczenia, informacje, o których 
mowa w SWZ, należy wczytać jako załączniki na Platformie, według Instrukcji korzystania z 
Platformy, dostępnej w zakładce „Pomoc” – „Instrukcje”. Zamawiający zaleca wczytywanie na 
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Platformę plików w maksymalnym rozmiarze do 250 MB a w przypadku dokumentów 
podpisanych profilem zaufanym do 10MB. Zgodnie z ustawą z dnia 17.02.2005 r. o 
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne dopuszczalne formaty 
przesyłanych danych to pliki txt, rtf, pdf ,xps, odt, ods, odp, doc, xls, ppt, docx, xlsx, pptx, csv, 
jpg, jpeg, tif, tiff, geotiff, png, svg, wav, mp3, avi, mpg, mpeg, mp4, m4a, mpeg4, ogg, ogv, zip, 
tar, gz, gzip, 7z, html, xhtml, css, xml, xsd, gml, rng, xsl, xslt, TSL, XMLsig, XAdES, CAdES, 
ASIC, XMLenc. Zamawiający rekomenduje wykorzystanie formatów: .pdf .doc .xls .jpg (.jpeg) 
ze szczególnym wskazaniem na .pdf W celu ewentualnej kompresji danych Zamawiający 
rekomenduje wykorzystanie jednego z formatów .zip lub .7Z Z uwagi na obowiązujące 
przepisy prawa pliki złożone w formatach .rar .gif .bmp .numbrs .pages. zostaną uznane za 
złożone nieskutecznie. Dokumenty w formacie .pdf zaleca się podpisywać formatem PAdES. 
Pliki w innych formatach niż PDF zaleca się opatrzyć zewnętrznym podpisem XadES – 
wówczas plik z podpisem należy przekazywać łącznie z dokumentem podpisywanym. 
Zamawiający rekomenduje wykorzystanie podpisu z kwalifikowanym znacznikiem czasu. 
Zamawiający zaleca aby nie wprowadzać jakichkolwiek zmian w plikach po podpisaniu ich 
podpisem kwalifikowanym. Może to skutkować brakiem integralności plików. Informacja na 
temat specyfikacji połączenia, formatu przesyłanych danych oraz kodowania i oznaczania 
czasu odbioru danych: - szyfrowanie za pomocą protokołu TLS; - formularze dostępne są w 
formacie HTML z kodowaniem UTF-8; - wszelkie operacje opierają się o czas serwera i dane 
zapisywane są z dokładnością co do setnej części sekundy; - pliki oferty wczytane przez 
wykonawcę na Platformę i zapisane, widoczne są w Platformie jako zaszyfrowane, możliwość 
otwarcia plików dostępna jest dopiero po odszyfrowaniu przez zamawiającego po upływie 
terminu otwarcia ofert; - oznaczenie czasu odbioru danych przez Platformę stanowi przypiętą 
do dokumentu elektronicznego datę oraz dokładny czas (hh:mm: ss), znajdującą się po lewej 
stronie dokumentu w kolumnie „Data przesłania”. Wsparcia technicznego w zakresie działania 
Platformy udziela eB2B sp. z o. o., AL. KEN 51 lok. U21, 02-797 Warszawa, nr tel. tel.+48 22 
428 19 28, e-mail:  ,od poniedziałku do piątku (dni robocze) w godz. helpdesk@eb2b.com.pl
7.00 – 16.00. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za złożenie oferty, dokumentów lub 
oświadczeń w sposób niezgodny z zasadami korzystania z Platformy.

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
Ustawa Prawo zamówień publicznych - art. 378 - przetarg nieograniczony

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
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groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia 
wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Corrupción: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
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przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1);
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 
2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1);
Insolvencia: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania oferty 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; - który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał 
płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne 
wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych 
należności;
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: - wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
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uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania oferty dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; - który naruszył 
obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali 
te oferty niezależnie od siebie.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub 
art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 
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finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1);
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub 
art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Participación en una organización delictiva: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 



612947-2026 Page 8/14

finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Quiebra: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Falta profesional grave: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa 
jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Dotyczy art. 109 
ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku zamierzonego 
działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu 
informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria 
selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie 
przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych.
Convenio con los acreedores: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Przebudowa i rozbudowa istniejącego budynku biurowo-warsztatowego na halę Stacji 
Obsługi Tramwajów (budynek A) budowa i rozbiórka układu torowego - sieciowego wraz z 
budową podziemnej infrastruktury technicznej na terenie Stacji Obsługi Tramwajów Podgórze 
TT ul. Jana Brożka 3 i ul. Rzemieślnicza 19 (budynek A) w Krakowie.
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie przebudowy i rozbudowy istniejącego 
budynku biurowo-warsztatowego na halę Stacji Obsługi Tramwajów (budynek A) budowa i 
rozbiórka układu torowego - sieciowego wraz z budową podziemnej infrastruktury technicznej - 
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,,Przebudowa układu torowego w rejonie ulic Brożka i Rzemieślniczej, adaptacja hali dla 
potrzeb obsługi tramwajów, budowa niezbędnej infrastruktury technicznej w tym podstacji 
trakcyjnej’’ na terenie Stacji Obsługi Tramwajów Podgórze TT ul. Jana Brożka 3 i ul. 
Rzemieślnicza 19 (budynek A) w Krakowie.
Identificador interno: LP.281.173.2026

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45000000 Trabajos de construcción
Clasificación adicional (cpv): 45110000 Trabajos de demolición de inmuebles y movimiento de 
tierras, 45262310 Trabajos con hormigón armado, 45262300 Trabajos de hormigonado, 
45320000 Trabajos de aislamiento, 45223000 Trabajos de construcción de estructuras, 
45330000 Trabajos de fontanería, 45260000 Trabajos de techado y otros trabajos de 
construcción especializados, 45310000 Trabajos de instalación eléctrica, 45233140 Obras 
viales, 34941300 Raíles de tranvía

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 18 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad por la siguiente 
justificación
Justificación: Nie wprowadzono do SWZ wymogu wskazanego w art. 100 ustawy Pzp 
dotyczącego uwzględniania w opisie przedmiotu zamówienia dostępności dla osób 
niepełnosprawnych. Charakter oraz przeznaczenie przedmiotu zamówienia nie uzasadnia 
stosowanie tego wymogu. Budowany obiekt nie jest powszechnie dostępny, przebywanie w 
nim jest związane z przestrzeganiem ściśle określonych przepisów prawa.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Niniejszy warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca łącznie wykaże: 1. wykonanie nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym 
okresie jednej lub dwóch robót budowlanych na łączną kwotę minimum 20 000 000,00 zł netto 
(słownie: dwadzieścia milionów złotych), prowadzonych każdorazowo w czynnym zakładzie 
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dla pojazdów szynowych, obejmujących: 1.1. roboty torowe polegające na: a) wykonaniu 
torowiska i rozjazdu na płycie betonowej lub podkładach betonowych lub podkładach 
drewnianych, b) wykonanie toru na podporach stalowych o długości minimum 50 m, oraz 1.2 
wykonanie sieci trakcyjnej sztywnej odsuwanej. oraz 1.3 budowę hali dla pojazdów szynowych 
z suwnicą, o kubaturze nie mniejszej niż 15 000 m3. 1.4 Wszystkie powyższe prace mają być 
odebrane i dopuszczone do użytkowania oraz użytkowane minimum przez sześć miesięcy od 
daty odbioru. 1.5 Zakres o którym mowa wyżej ( 1.1 -1.3) musi zostać spełniony w ramach 
jednej lub dwóch robót budowlanych w różnych wariantach. 1.6 Przez zakład czynny rozumie 
się obiekt, w którym wykonywane są czynności technologiczne oraz odbywa się wzmożony 
ruch pojazdów szynowych (nie dotyczy sieci odsuwanej i torowiska na podporach). 
Wykonawca przed wyborem oferty zobowiązany jest do złożenia wykazu robót budowlanych 
wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem ich 
rodzaju, wartości, daty, czasu użytkowania, miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz 
których roboty te zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te roboty 
budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów - inne odpowiednie dokumenty.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Niniejszy warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w łącznej 
wysokości: co najmniej 10 000 000,00 PLN (słownie: dziesięć milionów złotych). W celu 
potwierdzenia spełnienia warunku Zamawiający przed wyborem oferty wezwie Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie nie krótszym 
niż 10 dni, informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej 
potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową 
wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem. W przypadku, 
gdy Wykonawca posiada środki finansowe lub zdolność kredytową wyrażone w innej walucie 
niż złoty, Zamawiający na potrzeby oceny spełniania warunku udziału w postępowaniu 
przeliczy podane kwoty na złoty (z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku) po średnim 
kursie ogłoszonym przez Narodowy Bank Polski w dniu opublikowania ogłoszenia o 
zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, a jeżeli w tym dniu kursu nie 
ogłoszono, to według tabeli kursów średnich NBP ostatnio przed tą datą ogłoszonych.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Niniejszy warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca łącznie wykaże dysponowanie przez Wykonawcę minimum jedną osobą 
skierowaną do realizacji zamówienia, która posiada: a) uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi bez ograniczeń w branżach: i. konstrukcyjno budowlanej – osoba 
proponowana do pełnienia funkcji Kierownika budowy, ii. kolejowej – osoba proponowana do 
pełnienia funkcji Kierownika robót we wskazanej branży, iii. drogowej – osoba proponowana 
do pełnienia funkcji Kierownika robót we wskazanej branży, iv. instalacyjnej w zakresie sieci, 
instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych – osoba proponowana do pełnienia 
funkcji Kierownika robót we wskazanej branży, v. instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń wodno – kanalizacyjnych – osoba proponowana do pełnienia funkcji Kierownika 
robót we wskazanej branży, vi. instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń c.o.– osoba 
proponowana do pełnienia funkcji Kierownika robót we wskazanej branży, vii. instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń wentylacji - osoba proponowana do pełnienia funkcji 
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Kierownika robót we wskazanej branży. b) uprawnienia E i D w zakresie urządzeń 
elektroenergetycznych grupy I do 15 kV - osoba posiadająca uprawnienia E – osoba 
proponowana do pełnienia funkcji osoby wykonującej prace elektryczne, osoba posiadająca 
uprawnienia D – osoba proponowana do pełnienia funkcji osoby nadzorującej prace. c) 
Uprawnienia spawalnicze Wykonawca przed wyborem oferty zobowiązany jest do złożenia 
wykazu osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w 
szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie 
robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Za ofertę najkorzystniejszą zostanie uznana oferta z najniższą ceną, która 
spełnia wszystkie wymagania określone w SWZ.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-
auction.html/528533
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: platforma zakupowa
Dirección web: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/528533

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/528533
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: 1.Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium 
w wysokości: 1 000 000,00 zł (słownie: jeden milion złotych 00/100). 2.Wykonawca, którego 
oferta zostanie wybrana, zobowiązany jest wnieść zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy w wysokości 5% ceny podanej w ofercie brutto.
Plazo de recepción de ofertas: 13/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 13/10/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: platforma zakupowa
Información complementaria: Zamawiający nie przewiduje publicznej sesji otwarcia ofert. 
Wykonawca jest związany ofertą do dnia 09.01.2026r
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: zgodnie z dokumentami zamówienia
Facturación electrónica: Permitida
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Ten sam 

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/528533
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/528533
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/528533
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/528533
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/528533
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Wykonawca może być członkiem tylko jednej grupy wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i do zawarcia umowy. Zapisy SWZ dotyczące wykonawcy stosuje się 
odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Estructura financiera: Zamawiający przewiduje dokonywanie płatności wynikającej z 
dokumentu finansowego z wykazaną kwotą podatku VAT poprzez zastosowanie mechanizmu 
podzielonej płatności (tzw. „split payment”). Zamawiający będzie dokonywał zapłaty 
należności w częściach za wykonane i odebrane roboty. Wykonawca zobowiązany jest do 
dostarczenia harmonogramu rzeczowo – finansowego zatwierdzonego przez Zamawiającego 
przed zawarciem umowy. Rozliczenie z Wykonawcą będzie możliwe na podstawie protokołów 
odbiorów częściowych i częściowych kosztorysów powykonawczych oraz protokołu odbioru 
końcowego robót i kosztorysu powykonawczego.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: 1.1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 1.2. 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1.1.; 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 4.1. 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 4.2. 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - 
MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE 
Dział Postępowań ds. Zamówień
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Urząd 
Zamówień Publicznych
Organización que tramita ofertas: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE 
SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE 
SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień

8. Organizaciones
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8.1.
 
ORG-0001
Denominación oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA 
AKCYJNA W KRAKOWIE
Número de registro: NIP: 6790085613
Departamento: Dział Postępowań ds. Zamówień
Dirección postal: ul. św. Wawrzyńca 13
Localidad: Kraków
Código postal: 31-060
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polonia
Punto de contacto: Dział Postępowań ds. Zamówień
Correo electrónico: zamowienia@mpk.krakow.pl
Teléfono: +48122541019
Dirección de internet: https://mpk.krakow.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/
Otros puntos de contacto: 
Denominación oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA 
AKCYJNA W KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień
Departamento: Dział Postępowań ds. Zamówień
Dirección postal: ul. Jana Brożka 3  
Localidad: Kraków
Código postal: 30-347
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polonia
Dirección de internet: https://mpk.krakow.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Urząd Zamówień Publicznych
Número de registro: 5262239323
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: uzp@uzp.gov.pl
Teléfono: +48224587701
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:zamowienia@mpk.krakow.pl
https://mpk.krakow.pl
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/
https://mpk.krakow.pl
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/
mailto:uzp@uzp.gov.pl
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País: Polonia
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48224587801
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 1a506a6b-b98a-415f-8cef-b20a949f23e4  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 04/09/2026 10:29:42 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 612947-2026
Número de la edición del DO S: 172/2026
Fecha de publicación: 07/09/2026
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